Mun#cTEpCTBO 00pa3oBaHus U Hayku PD
d: repanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OIOJDKETHOE 00pa3oBaTeibHOE yUPeKICHUE
BBICIIIEr0 00pa30BaHUs
«BaguMUpCKU rOCy1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
uMenn Anekcanapa ['puropseBuda u Huxomnas FpHI‘QBE,eBI/ILIa CToneToBbIX»
(BITY) o st

M etmzmqecxon pabote
Hrsenir™” A A [Mauduios
«H»’ 25 2016r.

PABOYAS IPOI'PAMMA JUCHUIIJIMHBI

IIpaKTHKYM 110 KYJLTYpE pe4eBoro o01eHus

Hanp:asiaenue noarorosku: 44.03.05 Ienarornyeckoe o6pasoBaHue

IIpody i NOAroTOBKH: AHIJIHHCKHI s13bIK. PPAHIY3CKHI SI3BIK

Yporcib BeicHIero o0pa3opanus:_0akajgaBpuat

®opmii 00yyeHHsI: OUHAS

Tpynoem- ®opma
CemceTp | KOCTB, 324. | Jlekumii IpaxkTuy. | JlaGopar. CPC NMPOMEKYyTOYHOI' 0
e/1, Jac. (uac.) 3aHATHI pabor (vac.) KOHTPOJIS
(1ac.) (uac.) (oK3./3a4eT)
7 2en /72 4. 36 36 3ayer
Y1cro 2en. /72 u. 36 36 3auer

Bnagumup, 2016

s




1. HEJIX OCBOEHUSI JUCHUILJIMHBI

T porpamma 1o gucnurine «[IpakTukyMm 1o KyJabType peueBoro OOIIEHUSD) HAIPABICHHUSA
noarotoka  44.03.05 «Ilemarorudeckoe oOpa3oBaHHe» COCTABICHA B  COOTBETCTBUM C
tpebopaiuamu ®T'OC BO, cormacHo KOTOpBIM O00BEKTaMH npo(eCCUOHAIILHON JIEATEIbHOCTH
fakamas’a mo HampasjieHuto moarotosku 44.03.05 «Ilegarormueckoe oOpa3oBaHue» SBISAIOTCS
00yueH :, BOCIIUTAHHE, PA3BUTHE, 00Pa30BATEIIbHBIE CUCTEMBL.

Ile; ;10 OCBOEHHs IUCHUIUIMHBI «IIpakTHKyM IO KyJbType pE4YeBOro OOLIEHUS» SIBISAETCS
dbopmup 1BaHre TPOGHECCHOHANBLHOTO - JIMHTBHCTHYECKOIO M JIMHIBOKYJILTYPOJOrMHEECKOro -
CO3HAHM# M CAMOCO3HAHHMS CTYJIEHTOB, HABBIKOB KOMOMHMPOBAHHOTO AHATUTHKO-CHHTETHICCKOTO
BOCIIpH# M5, TOHAMAHHS M OOCYKIEHHs AaHIIOA3BIYHOrO  METATMHIBUCTHHCCKOTO W/vim
Xy/I0K€( "BEHHOTO TeKcToB. TeM caMmbiM obecrednBaeTcs (GHIONOrHYecKas —COCTABIISION(As
JIMHTBOK | IETYPOJIOTMYECKOH  MMOJATOTOBKH  BBIIyCKHHMKa-OakajnaBpa, — Pa3sBUTHE obmmeir H
KOMMYH 1KATUBHOW ~ KOMIICTEHIMH IPUMEHHTEIBHO KO BCEM  BHAAM KOMMYHUKaTUBHOM
JlesITelTh 10CTH B pa3IM4HbIX cdepax mpodeccHoHaTIbHOM KOMMYHHKAWH.

32,17 4M OCBOCHHSI TUCIUILINHBL:

- ccimanue (UIIONOTHYECKON M KyJIbTYPOJIOTHYECKON 0asbl 3HAHMH O METas3blke — OCHOBE
GOJIBIIH §CTBA 0OPA3IOBIX AHIIMICKMX TEKCTOB IO JUHIBHCTHKE U JIATEPATYpPOBECHHUIO.

- Ol NajeHMe CTYJCHTaMH HEOOXOAMMBIM KOMILIEKCOM TaKHX KIIFOYCBBIX NOHSATUH Kak
(DOHOBEI: 3HAHMS WJIM MMIUIMIMTHAS MHQOpMALHs, OCHOBHBIC S3bIKOBBIC YPOBHH H BAPHAHTBL,
PETHCTP 1, AUCKYPChI, CTHJIU H JKaHPbI, & TAK)KE BAPHATHBHBIC IOMCTBL.

- (JOPMHPOBAHHE Yy CTY/AEHTOB HABBIKOB HCCIIEJ0BATEIBCKOM JEATEIBHOCTH, YMCHHA
CAMOCTC! TeJIbHO YUTaTh, AHAIM3UPOBATH M OOCYXJarhb YCTHBIE M IHCbMEHHBIC TCKCTBI 110
(HI0710 41, @ TAKXKE XyJJ0KECTBEHHBIE IPO3AMICCKUE U MOITHICCKUE TEKCTBI.

2. MECTO JUCHHUILIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

JlucuurumuHa  «lIpakTHKYM 110 KyJbType PpEueBOrO o0mmeHus» BXOAUT B biok 1.
Bapuarii3Has 4acTh y4eOHOro IUlaHa HalpaBJIeHHA 44.03.05 «Ileparorndyeckoe 0Opa3oOBaHHE,
npou1:if MOArOTOBKH « AHITHHCKHH s3bIK. DPaHIy3CKIH A3BIKY.

Ty :60BaHMs K BXOIHBIM 3HAHHSAM: CTYIEHT JOJDKCH BIIAJETh aHIIMHCKAM S3bIKOM B paMKax
porpan v 1-3 KypcoB, 3HAaHHAMH O CIIOBAPHOM COCTaBE aHITIMHCKOTO A3bIKa, U €r0 pa3BUTHH.

Jlucumnmna «IIpakTHKyM 110 KYJIbType PedeBOro OOILICHMs» TECHO CBfA3aHA C TaKUMH
JCIIMIL 1MHAMH  Kak «JIMHrBOCTpaHOBeJeHHE M CTpaHOBeJIeHHe», «SI3pikosnanuey, «Mcropus
s3b1Kay, ([IpaKTHKa YCTHOM U MMCBMEHHOM peun», « MexKyIbTypHas KOMMYHHUKALHSD).

llypc «IIpakTuKyM MO KyJbType pedeBoro oOumeHus» (opmupyer OOIIEKYIbTypHBIE H
o61enp: (pecCHOHANBHBIE KOMIIETCHIIMH, KOTOPble HEOOXOIUMBI CTYJAEHTaM Kak il yCICLIHOTO
[TOHMMA " Msl M YCBOGHHS MaTepHala pa3IMYHbIX TUCIUILINH B IIpoliecce 00y4eHHs B YHUBEPCUTETE,
TaKk W U TOCHEAYIOed IeJarorHuecKoi  JeATENbHOCTH M Pa3JMYHBIX  CHUTYyalHsAX
MEKKY/1E TYPHOTO OOIEHHS.

3. HOMIIETEHLIIUM OBYYAIOUIEIOCsl, ®OPMUPYEMBIE B PE3VJIbTATE
OCBOEHUSI AUCLUUINJIHNHBI (JIPAKTUKYM IO KVJBTYPE PEYEBOI'O
OLINEHUA»

11 pesynpTaTe OCBOEHHsS JMCUMIUIHHBI «[IPaKTMKYM MO KyJIbType pedeBOro OOUICHHS
yyaru¥ (s JoJDKeH 001a1aTh CIeAyIOMUMA KOMICTCHIUAMA:
OK-4 - criocoOGHOCTBIO 0OINATLCA B YCTHOW M MUCBMEHHON (opmax Ha pyCCKOM M MHOCTPAHHOM
135 1:aX JUTA pElIeHHUs 3a/[@4 MeXKITHIHOCTHOTO M MEKKYJIbTYPHOI'O B3aHMO/ICHCTBHS;
OK-5 - crmocobHOCTBIO paboTaTh B KOMAaHZIE, TOJEPAHTHO BOCHPUHHMATL COUHAIBHBIC,
Ky7 I TypHbIE ¥ TMUYHOCTHBIE Pa3IHYHs;
OK-6 - :110COOHOCTBIO K CaMOOPraHU3aluHl H caMo00pa30BaHHIo;



OIIK-1 — MoTuBamue#d K OCYIIECTBICHUIO NPO(ECCHOHAIBHON JIESTEIbHOCTH, OCO3HaBast
COI 1aJTbHYIO 3HAUMMOCTB CBoeil Oyymiei npopeccn;

OIIK-5 - OCHOBBI TPO(ECCHOHATBHOM 3THKU U PEYEBOM KYJIBTYPBI;

IK-1 - peanu30BbBaTh 00pa3oBaTe/IbHbIE MPOrPAMMBI I10 YYEOHBIM NpPEAMETaM B COOTBETCTBUH C
TpelidBaHUAMHU 00pa30BaTENIbHBIX CTAaHIAPTOB;

MK-6 - : 3auMo/ieiicTBOBATh C yY4aCTHUKAMU 00pa30BaTeIbHOTO MPOLecca;

MK-7 - CHOCOGHOCTBIO OpPraHM30BBIBATH COTPYIHHYECTBO OOYYAIOIIMXCS, NOMNCPXKHUBATE HX
aKT IBHOCTH, MHUIMATHBHOCTD H CAMOCTOSATENIbHOCTD, PA3BUBATH TBOPYECKHE CIOCOOHOCTH.

('ryzeHT JIO/KEH JEMOHCTPHPOBATH CIEAYIOIINE PE3YIbTAThI o0Opa3oBaHus:

1) 3HaTh:

- MO (hOJIOTHYECKHE,  CHHTAKCHYECKHE  OCOOCHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH  Pa3BHTHS
Halli'OHAIIBHBIX BAPUAHTOB AHTJIMHMCKOTO S3bIKa (C LENBIO BBIABJICHUSA CXOXKHX M OTIMIHBIX
SB.1:HHUH U IPOLIECCOB);

- JMI:paTypHbIC IIPOU3HOCUTENbHBIE HOPMBI H3y4aeMOT0 A3bIKA;

- OCH: BHBIE Pa3IHuHs MEX/y aMEPHKAHCKHM M GPUTAHCKUM BapHAHTAMU aHIJIMACKOrO S3bIKa B
06n:cti opdorpaduu ¥ rpaMMaTHKH;

- JTH eCKMe W HpPaBCTBEHHbIC HOPMBI MNOBEICHHS, NPHUHATBHIE B HHOKYJIBTYPHOM COLHMYME,
MOJ (JTH COLIMANBHBIX CUTYalldH, THIIMYHbIE CIIEHAPHHU B3aUMO/ICHCTBHS;

- IEEIOCTHO-CMBICIOBBIE OPHEHTAIUH PA3IMYHBIX COLMAIBHBIX, HALIMOHAIBHbIX, PEIUTHO3HBIX,
IPC (DECCHOHANBHBIX OOLIHOCTEH aHTIIOA3BIYHOM OOLIECTBE, OCHOBHBIE CrOCOOBI TOCTUKEHUS
9KB¢ BAJICHTHOCTH B IIEPEBOJIE;

- aHr uiicKuil S3BIK B Ipejenax TpeGoBanuil eepanbHbIX TOCy1apCTBEHHBIX 00pa3oBaTebHbIX
CTa: IapTOB ¥ OCHOBHO# 0011e00pa3oBaTeIbHON NPOrPaMMBbL.

2) Ymers:

- OCYINECTBJISATH BEPHYIO HHTEPIPETAlMIO IOJYYCHHOrO PEYeBOro CHrHajla Ha MHOCTPAaHHOM
I35 I<€;

- yminuBarh  OOmMMH  CMBICH M3 KOHTEKCTa WM pacro3HaBaTh cojiepKaHue
BbI(; <A3bIBAHMS;0PTAHM30BaTh CBOE pEYEBOE U HEpPEueBOe IOBCJACHHME A/ICKBATHO 3ajadaM
001 eHus;

- 3()()EeKTHBHO  HMCIIOJB30BAaTh ~CHHOHUMHYECKHE M JIPYTH€  PECYpChl  MHOCTPAHHOIO
(an TMHCKOrO0) SI3bIKA JUIA OCYIIECTBICHNS KOMMYHUKAIMH.

3) Baagers:

- (o 10BBIMH 3HAHHUSIMH O CTPaHE M3y4aeMOro SI3bIKa, €€ KYJIbTYPE;

- 0COO:HHOCTAMM pAa3HbIX BHJOB JHMCKypCa: YCTHOTO M IHCBMEHHOTO, IIOJrOTOBJIEHHOH U
Hel! )ATOTOBJICHHOM peyblo;

- [plEMaMH aHATM3a U CHHTE3a, B TOM YHCJIE OCYIIECTBISATH CHTYallMOHHBIA U KOMILIEKCHBIN
aH{.IM3, TPOBOAMTH CPABHUTENBHBIA aHaNM3; - HEOOXOAMMBIMU APTUKYISAUAOHHBIMA H
p¥"MHKO-MHTOHAIIMOHHBIMH HABBIKAMH, YTOOBI YMETH aJeKBaTHO KOAMPOBATH COOCTBEHHYIO
pev’> Ha HHOCTPAHHOM $sI3bIKE.



4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHMUILIAHBI (MOLYJISI)

)6mmas Tpy10€MKOCTh JUCIHUILIMHEI COCTABIISET 2 3a4€THBIE €AMHUIIE], 72 Yaca.

Fi3nenant / rembl
JMCHUIIHHBI

Cemectp

Henens cemectpa

Bujel yuebHoM paboThl,
BKJIFOYasl CAMOCTOSITEIbHY IO
paboTy CTYIAEHTOB
U TPYJIOEMKOCTh B Yacax

O6Bem
y4ueOHOM
paboTHI,

C IpUMeHe-
HUEM
HHTEPAKTHB
-HBIX
METOJI0B
(B yacax /
%)

DopmeI
TEKYILEro
KOHTPOJIS

yCIIEBAaEMOCTH
(no neoensim
cemecmpa),
dbopma
IPOMEKYTOY-
HOU arTecTaluu
(no cemecmpam)

Jlexumn
[IpakTuueckue
JlabopaTopHkie
KontponbHbie

CPC

KII/KP

SL:>1k0Bast HOpMa
¥ £ APHAHTHOCTD.
H.i imoHanbHbBIE

BA| MAHTbl U HOPMbI
CC pEMEHHOTO

ar [ JIMHCKOro
a3.ka. Language
Stindard (Norm)
anc Variation.

N ional Varieties
an: Standards of
M :dern English

Tl 1cHcTrembl

I CHBIX H
CO[JIACHBIX

Oft TaHCKOrO U

avt pPUKaHCKOro

BA JHAHTOB

CO IPEMEHHOTO
JI4IepaTypHOro
(H»DMHPOBAHHOTO)
aH “MUHCKOro

a3l ka. The
Sutsystems of BrE
an | AmE Vowels
an | Consonants
Ccrapared.

1-4

24./25%

CsnBecHoe

yA IpeHHe B

Op 1TaHCKOM U
aM :pUKaHCKOM
BA|) 1aHTaxX

COJs JEMEHHOTO
JIH " 2paTypHOro

24./25%

PeliTunr-
KOHTpOJb |




aH " TMHCKOro
A311Ka.

Br' and AmE

St ss Pattern

Op positions

Q) porpaduueckn
€ I DICHCTEMBI

Op < TAHCKOro M
am: pUKaHCKOro

BA YMAHTOB

CO 1PEMEHHOr0
J41epaTypHOro

aH MUICKOro

a3, ka. BrE and
AriE Orthographic
Sul systems
Ccinpared.

[t MMaTHuecKue
pa:XOKIAEHUS
M€y
O 1'TAHCKUM H
av (pUKAHCKUM
Ba[ HAHTaMHU

0¢ PEMEHHOTO
JIv 1'epaTypHOTO
ak 1 JIMACKOro
A3 .(Ka.
Grymmatical
D {ferences
belween BrE and
AIME.
JI ' kcuko-
ce[AHTHYECKHE
OI [103ULIUH
Of 1ITAHCKOTrO H
aN I)PUKAHCKOTO
BZ [ MAHTOB
CCI.peMEHHOT0
11 "epaTypHOro
ar |JIMICKOTrO A3bIKa
6 Juaxponuu u
CLIIXpOHUU
B2 and AmE
L cico-Semantic
O 1positions:
D iichronic and
Synchronic
Ajporoaches

9-12

24./25%

JItkcHKo-
C¢11aHTHYECKHE
A11JI0TH H

Ji11 BepreHThbI

) 7TaHCKOTO U
11 2PUKaHCKOTrO
E¢ PUAHTOB
CUBPEMEHHOro
JI1 repaTypHOro

13-
15

1,54./25%

PeiituHr-
KOHTPOJb 2




aH " TMUCKOTO fA3bIKa
8 CI'HXPOHUU.

Sy ichronic

Ay proach: BrE and
AnE Lexico-

Se nantic
Ar.clogues and
Diyvergents

bj nTanckue
av (pHKaHCKHE
peinuu na
JIe|:CHKO-

cey AaHTHYECKOM 16- 6 Pelitunr-
5 | ypiBHe 6 1,54./25% KOHTpOJIb 3
(1.2 1myponumet).
Briiand AmE
Citure-Specific
Lezical Items
Caompared.

BCEIO 36 36 9 u./25% 3auer

5. OBPA30OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'UH

B pamkax KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOJXO0Ja, B COOTBETCTBAM C tpeboBanusiMu PI'OC, ¢ nenbo
(opmup OBaHUS U Pa3BHTUs MPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB Y9allUXCs B y4eOHOM IPOIIECcCe LIMPOKO
JCTIONE! /IOTCS AKTUBHBIE K HHTEPAKTHBHBIE (POPMBI TPOBEACHHUST 3aHATHI

SeYIIMMH  METOJAMH  IIPAKTHYECKUX 3aHATHH  SBIIAIOTCA: METOJl  KOJUICKTHBHOIO
00CYXI (:HUS, METOJI IIPOEKTOB.

V[eTOZ TIPOEKTOB — cHCTeMa OOy4YeHHsl, IPU KOTOPOH CTYJEHTBI MPHOOPETAIOT 3HAHHS B
Npolec e MIAHAPOBAHHMS M BBINOJIHEHHS MOCTENEHHO YCIOKHSIOMMXCS 3a/laHHi (IpOEKTOB) B
0671acT!i  CPaBHUTENBHO-MCTOPHYECKOrO aHaIu3a sA3bIKOBBIX  (akroB. IIpumenenue wmerozxa
MPOeKT)B B OOYYCHHH HEBO3MOXHO 0e3 IPHUBICUEHHS HCCIENOBATE/IECKHX  METOIOB,
Gasupy OIIMXCS Ha TEOPETHYECKOM Marepuale Kypca, TaKMX Kak — OIpEJC/ICHHE npo0JIeMBl,
BBITEKA DIAX M3 HEE 3a1ad WCCICIOBAHMS; BBLIBIKEHMS THIIOTE3bl HX PELICHHs, 00CYKICHHS
METOJI0! MCCIICIOBAHUS; AHAJIN3 UMEIOIINXCS IAHHBIX.

'[pu MOArOTOBKE K MPAKTHYECKAM 3aHATUAM [IPELyCMaTPUBACTCS aKTHBHOE HCIIOIb30BAHUC
paboth: ¢ BeG-pecypcamu B MHTepHETE, HCIONB30BAHUE CTYACHTAMH NOUCKOBBIX CHCTEM C HEJIbIO
caMocCT JITeJIbHOT0 cOopa UH(pOpMaIUH.




6. O [EHOUYHBIE CPEJACTBA JUISI TEKYUIEI'O KOHTPOJISA YCIHEBAEMOCTH,
POMEXKYTOUHOM ATTECTAIIMU IO UTOT'AM OCBOEHMSI JUCHUTIJIMHBI U
YYE 5 HO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJIBbHOMN PABOTHI
CTYAEHTOB

JUist TpoBeJeHHsT TEKYIIEro KOHTPOJS IO HMTOraM OCBOCHMS TEM IpPaKTHKyMa IO KyJIbType
pedeBolH OOIICHUS CTYIEHTaM MpeIIaraloTcs CIeyOMKUe 3a1aHus:

- coCTal.IeHHe IUajaora Ha 3aIaHHyIO TeMY;

- IIOJITO "OBKA MOHOJIOTMYECKOT0 BBICKA3bIBAHHS Ha 3aJaHHYIO TEMY

- [O10TOBKA W TPE3EHTAalWs pOJNEBOM MIPhl 1O TemaMm  «fI3bIkoBas HOpMa M
BapHaH  10CTh/BapHaTHBHOCTEY, «SI3bIK W BOCIPHUATHEY, «/300pa3uTesbHbIE U BBIPA3UTEIbHBIC
CPEJICTE il I3BIKAY.

- CUCTE11a YIPKHEHUH 110 KaXKJI0H U3yyaeMoii TeMe.

PeiiTut "-koHTpOJDL 1
1. Deterinine which of the pronunciation and spelling variants in the pairs below is (especially) BrE
and wh ch AmE. If necessary, comment on the difference:
gray, yrey; schedule /'skedzu:l, ' fedju:l/; privacy /prar.va.si, 'priv.o.si/;
motil 2 /'moub’l, ‘maubail/; aluminium, aluminum; defence, defense; fulfill, fulfil;
dreared, dreamt; learnt, learned; spelt, spelled;
2. Tranicribe the following words in two columns (BBC English; GA): squirrel, stirrup, clerk.
. Give the numbers of diphthongs in BrE and AmE and account for the difference.
4. Tran:ribe the following words to show tertiary stress differences between BrE and AmE:
cemelery; commentary; dictionary; February; honorary; January; library; literary;
militiry; necessary; ordinary; primary; secondary; secretary; temporary; vocabulary.
5. Corpare the two sentences and decide which is standard BrE punctuation and which is standard
AmE o12: a) Joe said, “Let’s go out for a pizza.” b) Joe said, ‘Let’s go out for a pizza’.
6. Wha are the semantic constraints on the BrE vs AmE oppositions vice-vise, fuse — fuze?

(8]

Peiituiir kouTpoan 11

1. ain’( ‘emt/ | ent/ (used as a contracted form for am not, isn’t, aren’t, hasn't and haven’t) is often
considered substandard in both BrE and AmE, e.g. ‘Ain’t nothin’ new in my life today’. Paraphrase
the exemple using Modern Standard English. Explain in what cases it is possible to use this
contract:d form.

2. Why s it not quite correct to consider the verb form ‘got” BrE and the form * gotten’ AmE? What
is the d ference between the sentences “I’ve got a new car.” and “I’ve gotten a new car.”?

3. Explein the distinction between the italicized verb forms in the following BrE sentences: ‘They
have ag pointments on Monday, don 't they?” / ‘They have got an appointment today, haven't they?’
4. shin:/shone /fon | foon/ vs shine/shined: shine= ‘polish’, e.g. ‘shine shoes’. Why is this not a
case of national variation?

5. Speclers of BrE usually say It is a long time/two weeks etc since ... It's weeks since 1 saw
Grandria. What tense is used in AmE in this case?

6. OALD 9" ed. treats the use of the infinitive in ‘Pleased fo meet you’ and the gerund in ‘Nice
meetin: you’ as a case of national variation (especially BrE vs especially AmE). The
lexicographers of LDOCE 5" and 6™ eds. disagree with OALD: in their opinion, the phrase with
the infinitive Nice/pleased to meet you is used to greet someone politely when you have just met
them fir the first time, and the phrase with the gerund (it was) nice meeting you used fo say
goodby¢ politely to someone you have just met for the first time (the italics are mine — N.E.). Can
the infiritive be used in the latter case?



7. In thot-clauses after expressions with demand, require, insist, suggest, be necessary, obligatory,
etc BrE may use the indicative mood as well as the modal with should: It is imperative that he
leaves. "an the indicative be used in AmE in this case? What is the most likely option?

8. a) Which of the link verb forms is BrE and which AmE?: The audience were/was enjoying every
minute of the show.

b) R:place the BrE link verbs in the sentences with AmE patterns: It looks a nice evening. She
seemea 1 competent pilot.

¢) Relace the BrE do with the imperative by the corresponding AmE forms: Do have a piece of
cake! [on'’t let’s invite them!

9. Replace the italicized BrE question tags with the corresponding GA forms:You're going to
meet e, aren’t you? We’ll take the car, won't we?

10. Change the sentences to make them sound like informal AmE: I'll see you on Saturday. On
Sunday i we go into the country.

11. E» plain the use of the prepositions in these BrE sentences paying attention to bold italics:

S'ie was so nervous about her exams that she couldn’t sleep. We were all a bit nervous of
him at first.

12. Feplace BrE preposition with its GA counterpart. (Mind the spelling!): Open your books at
page 1} (esp. BrE). She plays in defence. She did well in her exams. When things go badly, try to
look on the bright side.

13. Change the BrE collocations and phrases below to make them look like AmE ones: cater for
a party; protest against the war, provide us with a plan; wrote to his MP

14. Change the phrases and sentences from BrE to AmE paying attention to the use of the articles:
go to vriversity; all the afternoon/morning/night; Can she tell the time yet? Bring the soup to the
boil, then allow it to simmer for five minutes.

15. ¢ Replace the following historical Americanisms with their British equivalents: fall »
(seasor ; loan v; mad adj;

b) Give BrE equivalents of the following later Americanisms proper: drugstore; candy;
dessert, subway; sidewalk; pants; quotation marks;

16. F :place the following American vocabulary items with their politically correct equivalents:
Indian +; squaw.

Peiiti: r-xonTpoas 111
1. WLy is the presentation of BrE and AmE lexical-semantic analogues as mere word lists
mislea ling?

BrE AmE
noticeboard bulletin board
government administration
serambulator (old-fashioned, BrE = PRAM) 'baby carriage

leader editorial
match game
post mail
bill check

2. Why is it not correct to consider the pair postman — mailman as a case of BrE vs AmE?
3. Whe! are the GA equivalents of the BrE phrase ‘to leave school” and the noun *school-leaver’?
4. Wha: are the AmE euphemisms for the BrE noun ‘toilet’? Do you know any other BrE — AmE
analog. es which are former euphemisms?
5. Give: examples of BrE and AmE analogues

a) with adverbial particles as distinctive elements

b) v'th two different lexical items which have no common structural elements (morphemes) to
denote “he same object, phenomenon or event

¢) the two lexical items of which designate the same notion, have the same root as their common
elemer | but different attributive words



d) wita the two lexical items designating the same notion and having the same root but different
affixes

e) wi 1 compound words
6. A.D Svejcer defines divergents as lexical-semantic items in which the divergences are not
comple « but partial or limited. Explain this in plain English providing illustrative examples.
7. Why ure lexical items like dumb or cinema termed the unilaterally marked divergents?
8. Why are lexical-semantic oppositions like underground — subway called the bilaterally marked
diverge its?
9. Give examples of the bilaterally marked lexical-semantic oppositions
a) with » 0 common-core lexical-semantic variants
b) diffe" ng in their stylistic colouring and/or their grammatical properties
10. What lexical-semantic divergents confirm the truth of B. Shaw’s saying that America and
Englarul are two great nations separated by the same language?

Bonpocel [UIsi caMOCTOSITeIbHOIT pa00oThI CTY/IEHTOB
. Te:usl 2-3: IHoocucmemsl 21aCHBIX U COZNACHBIX (POHEM OPHUTAHCKOTO M aMEPHUKAHCKOTO
BAapMaH OB  COBPEMEHHOIO  JIMTEPATypHOro  (HOPMHUPOBAHHOIO) — AQHIJIMACKOrO  sI3bIKa B
COTIOCTI 3ICHHH.
1. A e there many inventory differences between BrE and AmE vowels?
2. V/hose speech/what standard is represented in CEPD 18" ed. and PDAE?
3. > vowel quantity (length) and quality (tenseness or laxness) in GA correlate as closely as in
BEC English?
4. Des the term “diphthong” refer to a vowel sound? Is the description of AmE as having “lax
vov:ls, tense vowels, and wide diphthongs™ quite unambiguous then?
5. \\ hat change took place in the articulation of the final unstressed BBC English vowel [i:] in
the last few decades?
6. Fow is the GA [i:] pronounced when it occurs next to [1], [r] or bilabial consonants?
7. [1ves the phoneme [1] differ from [i:] only in quality?
8. \v hat happens to [1] in the proximity of [1], [r] or bilabial consonants of GA?
9. Wihy do PDAE (A Pronouncing Dictionary of American English) and DAS (Dictionary of
Arncrican Slang) represent the GA counterpart of the BBC English phoneme [e] as [¢]?
10. What is the difference between the articulation and distribution of GA and BBC English
var ints of the phoneme [&]?
11. "What is the consequence of GA’s tendency towards a closer articulation of [&]?
12. How many central or mixed vowels are there in BrE and AmE?
13. "What are the articulatory and distributional characteristics of GA [3-] phoneme?
14. In what kind of syllables does GA [o-] occur?
15. Is the phoneme [A] a back-advanced vowel?
16. '"What about the status of the phoneme [a] in Network English?
17. 'Why is GA phoneme [a:] said to be “controversial™?
18. Does GA’s phoneme [a:] have the same distribution as its BBC English counterpart?
19. "Why is the number of back vowels in GA reduced to three?
20. In what respect does the GA [o:] vary considerably?
21. 'Why is the number of the GA diphthongs a contentious issue?
22. 'What are the articulatory differences between BBC English / r / and Network English / r /?
23. Do the terms rhotic and non-rhotic refer to G4 and BrE respectively?
24. How do / 1/ allophones differ in BrE and AmE?
25. What are the two main subtypes of the voiced consonant /t/ in the position between two
vovszls?
26. [n which positions is the GA voiced /t/ likely to occur regularly? Does the occurrence
depend >n phonostyle?
27. How is the phoneme [m] articulated?



28. ; the phoneme [am] limited to GA or Network English?

29. Which word is an exception to the voicing of [f] before “-ion” and “-ia”? Can you give an
exainple of convergence of BrE and AmE pronunciation concerning this pattern?

30. When is the sound [j] elided in Network English?

31. "1 which position is the sonorant /j/ pronounced both in BrE and AmE?

32. What does the term “twang” denote with reference to GA?

TeMmbl ¢-5: AKIIeHTHBIE, opporpaduueckue U MyHKTYallHOHHbIE ONIO3UIMH ITOACUCTEM
GpUTaH :KOTO ¥ aMePHKaHCKOr0 BApUAHTOB COBPEMEHHOI'0 JIATEPATYPHOTO (HOPMHPOBAHHOTO)
QHIJINI{ 1KOTO A3bIKA B COIIOCTABIIEHUH.

1. V/here do major stress differences between BrE and AmE occur?

2. V/hat are primary stress differences between BrE and AmE stress patterns in

a) disyllabic words b) trisyllabic words ¢) quadrisyllabic words d) quintisyllabic words?

3. \vhat did D.A. Shakhbagova claim concerning secondary stress pattern differences between
BrE ani AmE in polysyllabic words? What is the situation like today in the second decade of the
21st cenury?

4. \/hat does the term “tertiary stress” stand for in GA or Network English?

5.\, hat suffixes usually receive tertiary stress in GA?

6. "Vhat are tertiary stress pattern differences between BrE and AmE in words of French,

Sparish and Greek origin with the endings —ol, —on, —os ?

7. How do you understand the statement that in words with the suffix — ile the stress pattern

diff:rence between BrE and AmE “is reversed™?

8. \s hat are primary stress pattern differences between Brk and AmE in compound words?

9. \, hat are the latest changes in primary stress pattern differences in compound proper names”?

10. How have the stress pattern differences developed in place names with stressed suffixes?

11 Which differences between BrE and AmE exemplify grammatical and semantic constraints
(or rest- ctions) on spelling nouns ending in —ce in Br& and —se in AmE?

12. "What are the consequences of changing the BrE ending —re to —er in AmE?

13. Name the nouns beginning in —en which do not change the prefix in AmE.

14. 'What process does the opposition ensure — insure exemplify?

15. In what words the spelling variation dg — dge does not occur?

16. 'What do the labels also NAmE and also NAmE, BrE stand for in OALD 9" ed.?

17. What tendency of AmE accounts for the fact that words with the stems ending in -1 do not
changz “heir spelling before the suffixes beginning with a vowel?

18. 'When is the doubled -1 required both in BrE and AmE?

19. |s the morpheme —aero always replaced by ‘air’ in AmE?

20. 'Which words ending in —gue exemplify no national variation?

21. 'What complicates the classification of the spelling opposition —ise vs. —ize?

22. Why is it not quite correct to say that hyphenated spelling of compound words is less
frequer in AmE?

23. s BrE more conservative in respect of informal spelling?

24. In which words of French origin are accent marks required? Does the spelling vary
natione |ly?

25. Why does the term ‘brackets’ need a detailed explanation of how it is to be used?

26. Does the greeting at the beginning of letters in USA always end in the colon?

27. What do you call a single dot at the end of a sentence in BrE and in AmE?

28. Jow does the use of quotation marks vary in the two main national varieties?

26. What kind of marks is used for quotations both in French and Russian (and in some special
cases ‘11 English, as an additional means of differentiation)?



Tempr 5-7: I'pammaruueckue pacxoXIeHHs OpPHUTAHCKOTO M aMEpPHUKAHCKOTO BapHaHTOB
COBPEM ‘HHOT'O JIUTEPATYPHOro (HOPMHUPOBAHHOI'O) AHIVIMHCKOrO si3bIKa. JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKHE
onno3u 1uu BA u AA B TuaxpoHHH.

1. What contracted forms of the verb to be are used in informal AmE?

2. Is there a generally acceptable contracted form for am not in declarative sentences in
standard BrE?

3. L:ually the verb forms got and gotten are said to be opposed to each other as BrE and AmE
respectively. What are the semantic constraints or restrictions on this opposition?

4. Tt e forms of the verb to have with the do-construction seem to be widely used in both BrE
and Am". Does this mean that the process of convergence has been completed?

5. What distinction has BrE traditionally made between have and have got?

6. The irregular verb forms (of some verbs which possess both regular and irregular variants)
are kno'm to be used more often in BrE than in AmE. Why does this general statement need to be
qualifie 1?

7. \vhat grammatical and semantic constraints complicate the opposition ‘proved’(BrE) vs.

‘proien’ (AmE)?

8. Vvhich tense is used in AmE with adverbs like already, ever, just, and yet instead of the
Present I'erfect?

9. Fow does notional concord vary in BrE and AmE? What may be an important factor in this
case?

10. Why is from...to... (used in BrE to identify a period by its beginning and end) not quite
synonytr ous with AmE from...through...?

11. Does BrE always use the preposition in to specify the position of something relative to a

strec:?

12. //hy should we be careful using the expression at school?

13. - ow does national variation affect the use of prepositions with the adjective different?

14. '« national variation found in the use of the articles in English?

15. o Americans use the same prepositions as the British speakers of English to refer to times
and date?

16. //hat does the comparative analysis of BrE and AmE vocabulary aim to describe?

17. How does A.D. Schweizer classify the vocabulary of Standard English in the USA and
Englanc”

18. //hat are the two main ways of analyzing a language lexicon or comparing the vocabularies
of its mjor varieties?

19. //hat does the term ‘historical Americanisms’ stand for?

20. //hat is the difference between ‘Americanisms proper’ and ‘later Americanisms proper’?

21. //hat are the major sources of loan words in AmE?

22.1-ow important are abbreviations in AmE?

23. "V/hat do structural lexical variants of BrE and AmE differ in?

24. 'Why is A.D. Svejcer’s classification of all Americanisms into complete and partial
insuffic ent?

Temsr 8 |1: Jlekcuko-ceMaHTHUECKUE ONIMO3UIUU OPUTAHCKOTO U aMEPHUKaHCKOIO0 BapHAHTOB
COBpPEM( THOTO JIUTEPATYPHOTO (HOPMHPOBAHHOT'0) aHTJIHICKOTO SI3bIKa B CHHXPOHUH: &) aHAJIOTH
0) nuBe reHTHL. BpuTaHCKHE M aMepUKAHCKUE KYJIbTYPOHUMBI B COITOCTABIICHUH.

1. What notions are central to comparing BrE and AmE on the lexico-semantic level?

2. H:w does David Crystal define the word?

3. What alternative terms can help avoid ambiguity when discussing the vocabulary differences
betweer BrE and AmE?

4. What is the first difficulty behind the assumption that the word is one of the basic units of
semanti:s?

5. What are the difficulties of defining the word as a language unit?



6. 17ow did Leonard Bloom solve the problem of defining the word and what new problems did
his solii;ion entail?

7. "What is V.G. Gack’s definition of the term ‘word’?

8. "Why cannot the comparative analysis of BrE and AmE be confined to listing pairs of words?

9. "What are inventory differences between language varieties?

10. How can the relationship between BrE and AmE on the lexico-semantic level be
represeiited?

11. Define distributional analysis.

12. 'What two kinds of contexts actualizing word meaning did N.N. Amosova distinguish?

13. Zan the differences between BrE and AmE be accounted for by intralinguistic factors alone?

14. 'Vhat is the nature of vocabulary units like?

15. What two types of lexico-semantic differences result from the dual nature of vocabulary
units?

16. [How are the two types of lexico-semantic differences termed?

17. What should be borne in mind concerning the oppositions of BrE and AmE lexico-semantic
analogii2s?

18. How do the systems of BrE and AmE actually relate?

19. What is the difference between a unilaterally marked opposition and a bilaterally marked
one?

20. 'What are BrE and AmE analogues used for in most cases?

21. What factors determine the use of BrE and AmE analogues in some recurrent word
combir i tions?

22. What linguostylistic or rhetorical function do many AmE analogues perform in relation to
their Bi.% counterparts?

23. '"What are the differences between BrE and AmE often determined by?

24. How can BrE and AmE analogues be classified?

25. How does A.D. Svejcer define lexico-semantic divergents?

26. '"What two categories are lexico-semantic divergents subdivided into?

27. 'What problem is presented by the bilaterally marked oppositions which have no common-

cor: lexico-semantic variants?

28. "What solution to the problem does A.D. Svejcer offer?

29. 'Why is it debatable that the lexico-semantic variants of the noun truck exemplify relations
of relat e autonomy?

30. Do lexico-semantic divergents differ only in their semantic structure?

31. What lexico-semantic divergents confirm the truth of Bernard Shaw’s famous paradox

con:erning the relations between BrE and AmE?

32. In what situations do the example BrE and AmE culture-specific lexical items prove useful

to you?

Bonpocsl k 3auéTy

1. Langi.age Standard (Norm) and Variation. SI3bIKOBast HOpMA ¥ BAPUAHTHOCTD.
National Varieties and Standards of HanunoHabHbIe BADHAHTBI 1 HOPMBbI
Mod:rn English COBPEMEHHOTO aHIJIMMCKOTO sI3bIKa.

2. The {iubsystems of BrE and AmE Vowels Iloocucmemot rnacHbIX OPUTAHCKOTO
Com "ared. ¥ aMEPUKAHCKOT0 BapUaHTOB

COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOrO
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA B COIIOCTABIICHHUH.
3. The iubsystems of BrE and AmE Consonants ITodcucmemsl cOrIacHbIX OPUTAHCKOTO U
Com rared. aMEpUKaHCKOI'0 BAPHAHTOB COBPEMEHHOTO
JUTEPATYPHOTO AHTTTHHCKOTO SI3bIKa
B COIIOCTABJICHHH.



4. Brt' and AmE Word Stress Pattern
Op Jositions.

5. BrE and AmE Spelling and Punctuation
Cor pared.

6. Gr: nmatical Differences between
Bri. and AmE.

AKIEeHTHBbIE ONMO3HIHH OPHTAHCKOTO

Y aMEPHKAaHCKOI0 BApUAHTOB COBPEMEHHOTO
JIUTEPATYPHOrO aHIJIMMCKOTO s3bIKa.
Opdorpadust u nyHKTyauus GpUTaHCKOTO
Y aMEPUKAHCKOI'0 BapUaHTOB COBPEMEHHOIO
JIUTEPATYPHOTO aHTJIMMCKOTO sA3bIKa

B COIIOCTABJICHUH.

I'pammaTH4YecKHe PacX0KIeHHS MEXTy
OpUTAaHCKUM M aMEPUKAHCKUM BapHaHTaMH

COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO aHTJIHHCKOrO
S3BIKA.

JlekcHKO-ceMaHTHYeCKE ONIO3HIIHH
OpPUTAHCKOI0 U aMEPUKAHCKOTO BAPHAHTOB
COBPEMEHHOTO JIUTEPATypPHOTO aHTJIHICKOTO
A3bIKAa B IUAXPOHHH.
Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE ONIMO3UIHI
OpPHTAaHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BapHAHTOB
COBPEMEHHOTO JIUTEPATyPHOTO aHTJIUICKOTO
S3bIKa B CHHXPOHHH.
JlekcUKO-CEMaHTHYECKHUE AaHAJIOTH
OpuTaHCKOrO

1 aMEPUKAHCKOI'0 BAPUAHTOB COBPEMEHHOTO
JIMTEPATypHOTIO aHTJIMICKOro sS3bIKa B
CHHXPOHHH.
JIekcuKO-CEMaHTUYECKHUE THBEPreHTbI
OpHUTAaHCKOTO M aMEPHKAHCKOTO BApHAHTOB
COBPEMEHHOT0O JTUTEPATypPHOT'0 aHTJIHICKOTO
SI3bIKa B CHHXPOHHH

bpurtanckue u aMmepukaHCKHe peasiui Ha
JIEKCHKO- CEMAaHTHYECKOM YPOBHE
(KyIbTYpOHUMBI).

7. BrE and AmE lexico-semantic oppositions:
Diachronic Approach.

8. BrE and AmE Lexico-Semantic Oppositions:
Synthronic Approach

9. Synihronic Approach: BrE and AmE
Lex :o-Semantic Analogues.

10. Sy chronic Approach: BrE and AmE
Levico-Semantic Divergents

11. Br fish and American Culture-Specific
Lexic: | Items Compared

. YYEBHO-METOAUYECKOE U UHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE

JUCHUIIJIMHBI (MO Y JIS)
Jucwaimaa «lIpakTukyM 1O KyJbType pedeBOro oOIieHHs» 00ecreuuBaeTcs CleAyIoIMMU
yueOH(-METOIUYECKUMHU MaTepHaJIaMHu:

OcHoBHasi iuTEepaTypa:

1. berana XK. fI3pIkoBasi BApMaTUBHOCTH aHIIHIICKOTO si3bika BenukoOpuranuu, CIIA u Kanazsr:
Momnorpadus / XK. barana, A.H. bespykas, E.H. Tapanosa. - M.: HUI] UH®PA-M, 2014. - 124 c. —
Pexxuwv nocryna: http://znanium.com/bookread2.php?book=444834
2. Kepuesckas E.b. Aurmmiickuit s3pik. Crparerun nonumanus texcrta. Y. 1 [DneKTpoHHBIIH
pecypc| : B 2 4. : yue6. nocobue / E.b. Kapuesckas [u ap.] ; nox o6 pex. E.B. Kapuepckoit. — 3-¢
U311, 11:pepal. — Munck : Beim. mxk., 2013. — 320 c. - ISBN 978-985-06-2168-9. — Pesxum nocTyna:
http://znanium.com/bookread2.php?book=508647
3. Kepnesckas E.b. Aurmmiickuit s3pik. Crparernu nonumanus Tekcta. Y. 2 [DneKTpoHHBIIH
pecype] : B 2 4. : yue6. nocobue / E. b. Kapuesckas [u ap.] ; nox o6ur. pex. E. b. Kapuesckoii. — 3-
e u3x., mepepad. - Munck: Bemm. mk., 2013. — 255 ¢. - ISBN 978-985-06-2169-6.3. — Pesxum
noctyr i http://znanium.com/bookread2.php?book=508667
4. Hlyseposa T.JI. Reading, Translation and Style. JIMHrBOCTHIMCTHYECKHH U
NPeJn¢ )eBOAYCCKHH aHaAIM3 TeKCTa [ DJIEKTpOHHBIH pecypc]: yyebHoe nmocobue/ Illyseposa T.J[.—



DeKTpOH. TekcToBble paHHble.— M.: Tlpomeredd, 2012.— 146 c.— Pexxum nmocryna:
http://w ww.iprbookshop.ru/23969

JIlomoIHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1. T'pimenko E.C. Tenmep B OpUTaHCKOH M aMEPHKAHCKOH JIMHIBOKYJBTYpax [DnexTpoHHBIH
pec/pe] : monorpadus / E.C. I'punenxo, M.B. Cepreesa, A.O. Jlaneruna, A.A. bonposa, JL.I'.
Jlyesumesa; mox obm. pex. E.C. Ipuienko. - M.: ®JIMHTA, 2011. — Pexxum nocrymna:
htt -://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510326.htm

2. Kyruna H.A., Hukonuna H.A. @unonorudyeckuii ananu3 texcra. IIpakrukym. — 2 w3a. — M.
@y 11HTA, 2011. - Pexxum JocTyIa:
htt://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893493917.html

3. JleruroBuy O.A. CIIA. Druueckue npobaems! [DIeKTPOHHBIH pecype]: yuebHoe nocodue Ha
an - 1aiickom s3bike/ JleontoBuu O.A., BakymoBa E.B.— DneKTpoH. TEKCTOBBIC NAaHHbBIE.—
Boirorpan: Bosrorpaackuii  rocyaapCTBEHHBIH COLMAJILHO-TIEJarOTHYECKUN  YHUBEPCHUTET,
«Iepemenay, 2010.— 320 c. — Pexxum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/21452

4. Mixanesa E.U. IIpousHocuTe/ibHbIe 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOTO AQHITIMHCKOrO A3bIKa B MUPE
[D1exTpoHHbIil pecypc]: ydeOHoe mocobue K cneukypcy/ Muxanesa E.M.— OnekTpoH.
Tel:3TOBbIe MaHHBle.— M.: MOCKOBCKHMIl TOPOJICKOM mMejarornyeckuil ynusepcurer, 2010.—
157 c.— Pesxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/26725

5. Pyicennesa T.C. AmepuKaHCKHMIl BapMaHT aHIJIMHACKOTO fA3bIKA [DnexTpoHHBINH pecypc]:
ya:6H0€ Tmocobue/ Pyxenuesa T.C.— DIeKTPOH. TEKCTOBbIC NaHHbIC.— M.: EBpa3uiickuii
OT ¢ peITHI HHCTHTYT, 2011.— 92 ¢. — Pexum nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/10600

IMepuoanyecKue U3AAHMS:
1. Xypuan «Bompocsl TuTepaTyphI». http://magazine.russ.ru/voplit/vopli@arion.ru.
2. Xypnan «MHOCTpanHas nuTeparypar. http://magazines.russ.ru/inostran/,
http://www.inostranka.ru/
2. Kypuan «Ouonorus 1 JMTEPATypPOBEACHUEY. http://philology.snauka.ru/

NHTepHeT-HCTOYHHKH:
1. Ach i2ve the Core: Close Reading Model Lessons:
http://viww.achievethecore.org/page/752/featured-lessons
2. A C nse Look at Close Reading (Beth Burke, NBCT):
http://1t ' eonline.com/tbtimes/downloads/CCSS_reading.pdf
3. Ale:. Case. How to teach supporting your arguments (2013):
http://1. ww.usingenglish.com/articles/how-to-teach-supporting-your-arguments.html
4. Andy Gillett, 2013. Using English for Academic Purposes. A Guide for Students in Higher
Education — EAP Links: http://www.uefap.com/
5. Brial. Partridge and Sue Starfield, The Handbook of English for Specific Purposes. Malden, MA
— Oxfcid, UK: Wiley — Blackwell, 2013: http://ru.scribd.com/doc/1 44046980/The-Handbook-of-
Englis 1-for-Specific-Purposes
6. Bruc:: Deitrick Price. “Close Reading is Close to a Con” / “American Thinker”, Nov. 09, 2013:
htt*://www.americanthinker.com/2013/09/close_reading_is_close_to_a con.html
7. Cloti: Reading (“Explication”) Assignment — English 213, Reed College Fall 2006:
http , /academic.reed.edu/english/courses/eng213/CloseReadings.html
8. Clo: s Reading: What is Close Reading: Close Reading Example: Literature:
http:// v ww.lib.uoguelph.ca/assistance/writing services/resources/components/documents/close_rea
ding.p If
9. Dear’s Book w/ Prof. Connie Griffin: How to Write a Close Reading Essay:
http://hlogs.umass.edu/honors291g-cdg/ how-to-write-a-close-reading-essay/
10. En: lish for Academic Purposes Online:
http://»ww3.open.ac.uk/studv/undergraduate/course/1185 .htm




11. Grant Wiggins, Ed.D. What Close Reading Actually Means:
http: | www.teachthought.com/featured/what-close-reading-actually-means/

12. How "o Do a Close Reading: http://www.youtube.com/watch?v=adXdTXEzmzE
13. Journal of English for Academic Purposes - Elsevier: http://www.journals.elsevier.com/journal-
of-engli < h-for-academic-purposes/
14. Marl: A. McCutcheon. Strategies for Close Reading and Critical Refliction. April 29, 2013:
http:/niconline.com/tbtimes/downloads/CCSS_reading.pdf
15. Mary Macken-Horarik et al. A grammatics ‘good enough’ for school English in the 21
century: IFour chalenges in realizing the potential //Australian Journal of Language and Literacy,
Vol.34, No.1,2011, pp.9-23.:
http://w w98.griffith.edu.au/dspace/bitstream/handle/1 0072/48229/80073 1.pdf?sequence=1
16. On C ose Reading: Some hints to help you with close reading:
http://wv w.english.upenn.edu/~mgamer/Teaching/101 /closereading.html
17. Shert Paper 5: Poetry Explication — Introduction to Literature:

https: | sites.google.com/site/kerrenglish1 10/assignments/short-paper-3-the-ghazal
18. The Critical Thinking Community: The Art of Close Reading

: ttp://www.criticalthinking.org/pages/the-art-of-close-reading
21. The lose Reading of Poetry: A Practical Introduction and Guide to Explication:
http://web.uvic.ca/~englblog/closereading/
22. Warv/ick: Arts: English and Comparative Literary Studies: Close Reading:
http://ww2.warwick.ac.uk/fac/arts/english/currentstudents/ undergraduate/modules/fulllist/second/
en227/c nsereading/
23. Whe1 is close reading — guidance notes: A brief guide to advanced reading skills:
htty ://www.mantex.co.uk/2009/09/1 4/what-is-close-reading-guidance-notes/

4 MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHHUE JUCHUILUIAHBI
(MOYJIST)

B Kaue:rBe MaTepualbHO-TEXHUYECKOro OOECHeUCHHs IMCHHUILTMHBI «[IpakTHKYM IO KYJBTYpe
pedeBar1 () OOLIEHHSD) UCIIOB3YIOTCA:

- yueOH g ayAMTOpHsi, 000py10BaHHask JOCKOH;

- TIepeH 1CHOM MyJIbTUMEIMHHBIN KOMIITIEKC.
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nanpae)cHus 44.03.05 <<Hellaromt{ecxoe o0Opa3oBaHHE»

Tpotox-a Ne 3 ot /7% /€ rona //L’\

IIpence 1atens Komuccuu, aupextop 1A Apramonosa M.B.
(OHO, nonrmcs)

JIMCT INIEPEYTBEPKJEHUA
PABOYEN NPOT'PAMMBI AUCHUIIJIMHBI (MOLY JIST)

Pa6oua:1 mporpamma ofgo0peHa Ha y4eOHBIH rojl

I[TpoTok:u 3acenanus kadenpor N oT roaa

3aBeayl: muit kadeapoin

Paboua 1 mporpamMa o00peHa Ha yueOHBIH roj

[Tpotokn 3acenanust kadenpnbr No 0T roja

3aBenyomuit kadeapoin

Pa6Goua 1 mporpamma o1o0peHa Ha yueOHBIN IO/

[Iporok i 3acenanus kadempsr N oT roja

3apeny omui kapeapon



